	SPAGNOLO -  SOCIO SANITARIO  - SECONDA

	Raccomandazione del parlamento europeo e del Consiglio del 18 dicembre 2006
· Comunicazione nella madrelingua

· Comunicazione nelle lingue straniere 
· Competenza digitale

· Imparare ad imparare

· Competenza sociale e civica

· Spirito d'iniziativa e imprenditorialità

· Consapevolezza ed espressione culturale



	D.P.R. 87/2010
RISULTATI DI APPRENDIMENTO AL TERMINE DEL QUINQUIENNIO

· Padroneggiare una seconda lingua comunitaria (spagnolo)per scopi comunicativi;
·  utilizzare i linguaggi settoriali delle lingue straniere previste dai percorsi di studio per interagire in diversi ambiti e contesti di studio e di lavoro , al livello B2 del quadro comune europeo di riferimento per le lingue (QCER). 

·  utilizzare le reti e gli strumenti informatici nelle attività di studio, ricerca e approfondimento disciplinare.

	COMPETENZE DI BASE


	ABILITA' 
	CONOSCENZE
	NUCLEI FONDANTI
	ATTIVITA' E VERIFICHE

	1)Utilizzare una lingua straniera per i principali scopi comunicativi ed operativi

Produrre testi di vario tipo in relazione ai differenti scopi comunicativi


	1)Interagire in conversazioni brevi e chiare su argomenti familiari di interesse personale, sociale, d’attualità o di lavoro utilizzando anche strategie compensative.
2)Identificare e utilizzare le strutture linguistiche ricorrenti nelle principali tipologie testuali, anche a carattere professionale, scritte, orali o multimediali. 

3)Descrivere in maniera semplice esperienze, impressioni, eventi e progetti relativi ad ambiti d’interesse personale, d’attualità, di studio o di lavoro. 

4) Utilizzare appropriate strategie ai fini della comprensione globale di testi chiari di relativa lunghezza e complessità, scritti, orali o multimediali, riguardanti argomenti familiari di interesse personale, sociale, d’attualità o di lavoro. 

5)Produrre testi brevi, semplici e coerenti su tematiche note di interesse personale, quotidiano, sociale, con scelte lessicali e sintattiche appropriate. 

6)Utilizzare un repertorio lessicale ed espressioni di base, per esprimere bisogni concreti della vita quotidiana, descrivere esperienze e narrare avvenimenti di tipo personale, d’attualità o di lavoro. 

7)Utilizzare i dizionari bilingue, compresi quelli multimediali. 

8)Riconoscere la dimensione culturale e interculturale della lingua anche ai fini della trasposizione di testi in lingua italiana.
	1)Aspetti comunicativi, socio-linguistici e paralinguistici della interazione e della produzione orale in relazione al contesto e agli interlocutori. 

2)Strategie compensative nell’interazione orale. 

Strutture morfosintattiche, ritmo e intonazione della frase adeguate al contesto comunicativo di tipo personale e quotidiano.

3)Strategie per la comprensione globale e selettiva di testi relativamente semplici e brevi, scritti, orali e multimediali, riguardanti argomenti inerenti la sfera personale, sociale e l’attualità. 

4)Lessico e fraseologia idiomatica frequenti relativi ad argomenti comuni di interesse personale e quotidiano.

5) Nell’ambito della produzione scritta, riferita a testi brevi, semplici

e coerenti, caratteristiche delle diverse tipologie (lettere

informali, descrizioni, narrazioni, ecc.) strutture sintattiche e

lessico appropriato ai contesti.

 6)Aspetti socio-culturali della lingua e dei Paesi in cui è parlata.

7)Tecniche d’uso dei dizionari, bilingue, multimediali e in rete.

	Funzioni linguistiche
•Parlare della professione

•Chiedere e dare indicazione stradali

• Parlare di avvenimenti recenti
•Raccontare una sequenza di avvenimenti
•Parlare dell’ambiente
• Parlare della salute ed esprimere sensazioni fisiche
• Parlare di avvenimenti futuri
Strutture grammaticali
•ser/estar. Uso e differenze

•ser/estar + aggettivi

•imperativo affermativo e negativo. Regolare e irregolare

•imperativo + pronomi

•por/para
• Futuro semplice e composto

• Futuro irregolare

• Pretérito perfecto, pretérito imperfecto,Pretérito indefinito
• Aggettivi e pronomi indefiniti 
• Futuro semplice
Lessico: per il lessico fare riferimento ad ogni funzione linguistica espressa precedentemente.

	Comprensione e produzione orale:

Interazione orale, comprensione di testi orali mirata alla individuazione di informazioni specifiche o al senso generale,  rielaborazione orale di testi affrontati in classe 

Comprensione e produzione scritta: lettura e comprensione di testi scritti di media complessità e produzione di testi scritti di ordine generale e di ambito personale e famigliare. 


	AREA INTERDISCIPLINARE

	AREA DI PROGETTO


